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Pestome

B cmambe npoaHanu3auposaHa meopemuko-memodonoaudeckasi 6asa, nexawjas 8 OCHO8e CO8pPeMeHHOU
bpaHuy3CcKoU 3MHOMUH28UCMUKU, U3yYatoweli COOmHoWeHuUe si3bika U Kyrbmypbl smHoca. Kaxobil Hapod cosdaem
C80K0 KapmuHy mupa, onpedesnisiem OyX08HbIE U HPAaBCMEBEHHbIE NPUOPUMeEMbI, hopMUpPyeEM 3MHUYECKOE CaMOCO-
3HaHue U cucmemy XU3HEeHHbIX UeHHocmel 8 CUHXPOHUU U duaxpoHuu. [lpu amom s3bIK, penuausi, aHmporooau-
Yyeckue MpusHaKu 3mHoca Mo2ym roemopsimbcsi y Opyaux Hapodos ¢ eé obpsdamu, pumyanamu, 8epo8aHusiMU,
npedcmasneHusIMU, Haxo0sUWUMU C80€ BblpaxeHue, 3mo ece2da omudaem 00HY NTUHE80KYIbmypy om Opyeod.

AKmyanbHocmb meMbl oripedenisemcsi Heo6Xxo00UMOCMbIO OUEHKU pa3eumusi cospemeHHol ¢hpaHuy3ckol
9MHOTUH28UCMUKU, COOMHECEHUST mpaduyUoHHOU U ghpaHuy3cKol TUH28UCMUYECKOU MepMUHOIo2UU.

Mamepuanamu uccriedosaHusi A6/sMCs CO8PeMEeHHble cmambU M0 paHyy3CKoU 3MHOMUH28UCMUKE U
aHasnusy ouckypca.

Lenbro uccrnedosaHusi s8rssemcsi ycmaHoe/1eHue U aHanu3 ocobeHHocmeli meopemudeckux pabom no co-
8peMeHHoU bpaHuy3ckol amHonuHeeucmuke. [ns docmuxeHusi daHHOU uernu Hamu Obliu UCnonib308aHbl obuje-
meopemuyeckue MemoOdbl CpasHEHUs!, onucaHusi U cobCmeeHHO fuHagUCMuUYecKUe mMemoodbl S102U4ECKO20 COMO-
cmaersieHusi, cmpykmypHbili Memod. MccredosaHue omoesibHbIX ceMaHmuyYeckux epynn u nosel IeKCUKU, 83aumMo-
Oelicmeue 3MHOMUH28UCMUKU U (hpaHUy3CKOU WKOMbI aHanu3da Ouckypca obpadyem ocobyo MemoOos102u4ecKyto
OCHO8Y COBpPEeMEeHHOU @hbpaHUy3CKOU 3MHOMUH28UCMUKU. JDMHOMUH28UCMUKA 6bI0eNIiemcs Kak creyugudeckasi
MexoucyunnuHapHas u camocmosimesibHasi obriacme flUH28UCMUKU, 06beduHsIlowas uccriedosaHue fuHasucmuye-
CK020, coyuarnbHO20 U KyrbmypHO20 acrnekma si3bika.

B pe3ynbmame nposedeHH020 uccrnedogaHusi bbl/i0 ycmaHo8/IeHo, Ymo crieyughuka memodonoauu ¢hpaH-
uy3ckoll ImHOIUH28UCMUKU MPOSIBISIEMCS 8 ee C8A3U CO WKool aHanu3a OucKypca, Ymo ro3eosisiem eKkoyams 8
Mamepuarsn uccrnedoeaHusi U3yYyeHue s13bIK08020 CYLLECME808aHUS MasibliX couuarbHbIX epyni U pa3Hbix ¢hopm pea-
nu3ayuu si3bika — yemmHoU U nucbMeHHOU.

Knroyeenie cnoea: d)paHL{y3CKaﬂ 3MHOJIUHe8UCMUKa; coyuarsibHble I'ICGSOOZ,DyI'IFIbI; cemMaHmu4eckoe riorne; Kapmu-
Ha mMupa, aHanus OUCKypca; 3MHOJ1I0cUA.

KoHgpnnukm unmepecoe: Aemop deknapupyem omcymcmeue si8HbIX U MoMmMeHyuaibHbIX KOHQIUKIMO8 UHMepecos,
cesi3aHHbIX ¢ nybnukayuel Hacmosuwel cmamabu.
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Abstract

The article analyses theoretical and methodological basis underlying modern French ethnolinguistics, which
studies the correlation between language and culture of an ethnos. Every nation creates its own picture of the world,
defines spiritual and moral priorities, forms ethnic self-consciousness and the system of life values in synchronic and
diachrony. At the same time, language, religion, anthropological attributes of an ethnos can be repeated in other
peoples with its rituals, rituals, beliefs, perceptions finding their expression, it always distinguishes one linguoculture
from another. The relevance of the topic is determined by the need to evaluate the development of contemporary
French ethnolinguistics and to correlate traditional and French linguistic terminology. The material for the study is
contemporary articles on French ethnolinguistics and discourse analysis. The aim of the study is to establish and
analyse the specificities of theoretical works on contemporary French ethnolinguistics. To achieve this goal we used
general theoretical methods of comparison, description and linguistic methods of logical comparison and structural
method. The study of individual semantic groups and lexical fields and the interaction between ethnolinguistics and
the French school of discourse analysis form the specific methodological basis of modern French ethnolinguistics.
Ethnolinguistics stands out as a specific interdisciplinary and independent field of linguistics, combining the study of
linguistic, social and cultural aspects of language. As a result of the study it was found that the specificity of the
methodology of French ethnolinguistics is manifested in its connection with the school of discourse analysis, which
allows the study of linguistic existence of small social groups and different forms of language realization - oral and
written - to be included in the research material.
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BsepeHue HampaBJICHWE JTHOJIMHTBUCTUKA (dTHOCE-
MaHTHKa,—aHTPOMOJIOru4yeckas JMHIBUCTH-
ka) Bo3HuKIa B CIIA B xonme XIX — Haua-
ae XX BB. B paMKax TaK Ha3bIBaeMOU

OTHOJIMHIBUCTHKA KaK HaIlpaBJICHHUC B
SA3BIKO3HAHUHN HU3YYaCT A3BIK B €0 OTHOIIC-

HUM K KyJbTYpe, B3aUMOJICHCTBHE S3BIKO-
BbIX, 3THOKYJBTYPHBIX M 3THOICHUXOJIOTHYE-
CKuX (akTOpoB B (YHKIMOHHUPOBAHUU W
HBOJIIOLIMU Si3bIKa. B Gonee mupokoM moHu-
MaHMM STHOJMHIBUCTHKA paccMaTpUBaeTCs
KaK JMCLUMIUIMHA, U3ydarouias ¢ MOMOIIbIO
JUHTBUCTUYECKUX METOAOB «IUIAH COZEP-
KaHUS KYJIbTYpbI, ICUXOJOTUU U MU(]OITO-
MM HapoAa HE3aBUCUMO OT CIOCO0OB MX
(dbopMalIbHOTO MpeACTaBICHUS (CIOBO, TIPEI-
met, oOpsa u T.4.). Kak camocrostenbHoe

«KYJIBTYPHOW aHTPOIOJIOTUM» — KOMILIEKC-
HOM HAyKH, IPEIMETOM KOTOPOU SBIIAETCA
HCCIIEI0OBAHHUE KYJIbTYPBI C UCIIOIb30BAHUEM
THOTpaMUECKUX, JUHTBUCTHYECKUX, ap-
XE€OJIOTUYECKUX M JIp. METOJAOB. OTHOJIMHT-
BHCTHKA BO3HMKAET KaK MCCIlieloBaHHe Oec-
MMACBMEHHOW TPAaJULIMOHHON KYJIBTYpPBl H
S3bIKa AMEPUKAHCKMX M C CaMOro Hadaia
Obula OpPHEHTHUPOBAaHAa Ha HCCIEIOBaHUE
B3aUMOCBS3U SI3bIKa C JYXOBHOM KYJIbTYpOH,

M3BecTna KOro-3anagHoro rocygapcteeHHoro yHusepcuteta. Cepus: JiuHrauctuka n negarorvka / Proceedings of the
Southwest State University. Series: Linguistics and Pedagogics. 2023; 13(2): 55-62


mailto:nik.vereschagina@yandex.ru
https://doi.org/10.21869/2223-151X-2023-13-2-55-62
https://doi.org/10.21869/2223-151X-2023-13-2-55-62

BepeuwarnHa H. B.

Mpo6nemMbl COBPEMEHHOM (hpaHLLy3CKOM 3THOMMHIBUCTUKM D7

MEHTaJIUTETOM, HApOJHBIM TBOPUYECTBOM, HA
BBISIBJICHHE HAlMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEN
ATHOCA, MCIOJIb3YS METOJIbI U IPHUEMBI ape-
QITbHOM JIMHIBUCTHUKH, TUAJICKTOIOTUH, (OIb-
KJIOPUCTUKU, UCTOPUHU U JP.

W3nayanbHo B cdepy MHTEPECOB 3THO-
JUHTBUCTUKH BXOMST MPOOJIEMBI CEMAaHTH-
ku. @. boac uccienoBal CEMaHTUKY Tpam-
Matuyeckux kareropuit, J. Cenup uzyyain
aHOMaJbHble THUIBI pPEUd B S3bIKE HYTKAa,
3BYKOBOM CHMBOJIM3M, IMOHATHUHBIE IOJIS.
[IpoGnemaTnka STHOJMHIBUCTHUKUA B 3TOT
MEepUOJ CBsSI3aHA B NEPBYIO OYEpeIb C HUC-
CJIEJOBAaHHEM BOIIPOCOB B3aUMOOTHOIIEHUS
SI3bIKA ¥ MBIIUICHUS, POJIM A3BIKA B MPOIEC-
cax TMO3HaHMsI, Ha PelIeHUue KOTOPhIX OKa3a-
JM cepbe3Hoe BozneicTBUe B3rsabl J. Ce-
nupa U b. Yopda, 3HaunTeTIHO HM3MEHUB-
IIUE €ro CBS3b C KYJbTYPOU, MBIIIUICHHEM
[1]. B L-LXX-e rr. XXB. HIMPOKO UCIOJIb-
3YIOTCSl 9KCIIEpUMEHTAIIbHBIE TICUXOJIOTHYe-
CKHM€ METOJIbI M3YYCHHUs STHOJIWHTBUCTHYC-
ckux npoosem cemantuku (I'. Xoiiep, Y. D.
u ®©. M. Bérnunsr). B 70-¢ - nauane 80-x
IT. TIPOBOJATCS WCCIICJOBAaHUSI CEMaHTHYE-
CKMX MOJIEJe pa3HbIX S3BIKOB, MPOOJIeM
HapogHoii TakcoHomuu (folk taxonomy),
MapATMHTBUCTHYECKAX SBIICHUH W T. IL,
CTaBSTCSl TPOOJIEMBbI UCTOPUUECKOTO H3yUe-
HUS W PEKOHCTPYKIIUU JTYXOBHOH JTHHYE-
CKOHM KyJNbTYpbl Ha OCHOBE NaHHBIX S3bIKA
(b. bepmun, X. Konxmmua, M. Matuotr u
apyrue) [2].

b. Tlotee [9] mnpemraram BBIIEIHTH
clleyoIIre HampaBiIeHUs QpaHIly3CKOM IT-
HOJIMHTBUCTHUKH: 1) SI3BIK M KapTUHA MUPA,
TIIOTTOXPOHOJNIOTHUS; 2) ATHOTEOPUHU SI3bIKA
KaK MHTEPIIPETAIlNHU MPEJCTaBICHUN Hapoaa
00 OKpy’KarolleM MHpPE U O MECTe YeloBeKa
B 3TOM MHpE, T.€. KAKUM 00pa3oM, ¢ MOMO-
IIbI0 KaKMX CPEICTB M B Kakoil ¢opme B
S3BIKE HAXOJAT OTPAXCHHE KYJIbTYPHBIE
(OBITOBBIE, PENUTHO3HBIC, COLHUATbHBIE U
mp.) Gpopmbl, a Takke Kakue CpeliCTBa SA3bI-
KOBOTO OOIICHHs SBISIFOTCS  crienuduye-
CKUMH JUIT JAHHOW DTHUYECKOH HIIM COIH-
IBHOUN Tpynmbl; 3) 36K U KOMMYHHUKAITHS
(pazHble THUNBI KOMMYHHMKATHBHBIX CHTYya-
Ui, SI3bIKOBBIC KOHTAKTHI) [3].

Pe3yn bTaTbl U 06cy)|qJ,eH ne

TepMUH «3THOJIUHTBUCTUKA» YIOMHU-
HaeTrcs BrepBbie B padote XK. Illena, koro-
past Obuta omyOJMKOBaHAa B COOpHUKE IOJ
penakuueir A. Maprtuae [4]. DHOJUHTBU-
CTHKa, KaK yXe ObUIO OTMEUYEHO, M3y4aeT
A3BIK B €70 B3aMMOOTHOIICHUU C KYJIbTYPOH
U HCCIENYET CIENYIOIINE OCHOBHBIE IIPO-
OJleMbl: KaK COOTHOCHUTCSI dTHMYECKas Tep-
pUTOpPUSI U A3BIK U KaK PEKOHCTPYUPYETCS
MaTepuaibHas U JyXOBHas KyJlIbTypa 3THOCA
Mo JaHHBIM si3bIka. [loMuMO mEpBUYHOTO
OMHCAHUS CTPYKTYPHl S3bIKa, IHAIIEKTOB,
HAKOIUIEHHs KOpIlyca TEKCTOB, B IOJE 3pe-
HUSL (PpaHIly3CKUX ATHOJIMHIBUCTOB BOIILITU
«IIEPEBEHCKHUE KYJIBTYPHI, & OTHIOAL HE TO-
poackas cpena» [3]. Ocoboe mMecTo OTBO-
JIUTCS UCCJICIOBAHUIO KYJIBTYPHBIX U SI3bI-
KOBBIX TpaauIi (PpaHIy3CKUX KOJOHHA B
Adpuke, cnemudbuxku ¢oybkiaopa, ObITa,
KapTUHBI MUpa. DpaHily3cKUe uccienoBaTe-
M TOMYEPKUBAIOT MEXKIUCUUILUTUHAPHOCTD
STHOJIMHTBUCTUKU KaK O0JacTH SI3bIKO3HA-
HUS W 3aMMCTBYIOT METOJIMKH HCCIIEI0Ba-
HUA U3 JPYTUX TYMaHUTApHBIX HAyK, BMECTE
¢ TeM o0parasch K GyHIaMEeHTaIbHBIM.

B3aumMopeiicTBue STHOTUHTBUCTUKH U
bpaHIy3cKOW IIKONBI aHaimu3a OHCKypca,
npejcraBiacHHoe B Tpyaax Jl. Manreno [5],
o0pa3zyeT 0coOyi0 METOJ0JIOTHYECKYIO OC-
HOBY HampasieHud. [[. MaHreno cuurtaer
BO3MO’KHBIM HCIIOJIb30BaTh B 3THOJUHIBU-
CTHUKE METOJOJIOTUIO AMCKYPCHUBHOIO aHa-
7N3a, TOCKOJBKY BOCHPHSTHE U CHOCOOBI
00paboTKK BepOATBLHOTO COOOIIEHHS 00a-
JIAl0T YHUBEPCATIbHBIMU XapPAKTEPUCTUKAMU.
OTHONMHIBUCTHKA, 10 J]. MaHreHo, sBisieT-
Csl YaCThIO UJEOJIOTMYECKOTO U CTUIIUCTUYE-
CKOTO aHanm3a TeKCTOB. Mpaeosiormueckuii
aHaJau3, TOJIaraeT HCCIEN0BaTeNlb, WHTEP-
MPETUPYET COAepkKaHHE, YTOObI COOTHECTH
TEKCTHI ¢ TOW WJIM UHOM IMOJUTUYECKOU IO-
3UIMEH, B CaMOM IIIUPOKOM CMBICIIE, B
6opnbe 3a BnacTh. CTUIUCTHUECKHUI aHATH3
B COYETaHHM C HJICOJIOTMUECKHM paccMart-
PHUBAET TEKCT KaK pPe3yJbTaT UCIOIb30BaHUS
COBOKYITHOCTH CPEJICTB BBIPAKCHUSI CEMaH-
TUYECKUX IPOLIECCOB, COOTBETCTBYIOLIUX
ONpeeIeHHOM KOMMYHUKAaTUBHOM CHUTYya-
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U, DTH JBa TOIXOAa B3aUMOJCHCTBYIOT,
HO ATOT0 HEJIOCTAaTOYHO JUISl BBISBJICHUS TEK-
CTyaJbHOM ULEJIOCTHOCTH: HICOJOTUICCKHNA
MOJIXOJT PacCMaTPUBAET €ro Kak BBIPAKEHUE
COLIMAIILHOT'O 3aIlpoca, CTUINCTUYECKUI TOJI-
XOJ1 — KaK S3bIKOBYIO CTPYKTYpY [5].

JI. ManreHo mnpeniaraer paccMarpu-
BaTh OSTHOJIMHIBUCTHYECKUN TMOAXOA TpHU-
MEHUTEIIEHO K aHalIu3y AWCKypca KakK CIO-
co0 wucciegoBaHHUS OTCYTCTBUS JIMIlA B
MUCbMEHHOM TekcTe. Takum oOpazom, «une
approche «ethnolinguistiquey», sans revenir
sur la différence irréductible entre oral et
écrit, est alors amenée a penser de maniere
moins naive cette «absence» du sujet
parlant qui est censée spécifique de ['écrit.
L'absence de sujet parlant, on I'avu, ne
signifie pas [l'absence d'une subjectivité
énonciative dans le texte. Quelqu'un parle,
fut-ce d'une voix blanche <...> les textes
sont immergés dans un éthos, une certaine
Qualité d'énonciation qui leur donne une
sorte d'existence physique, rapportée a une
instance subjective» [5] / DTHOMUHIBHCTH-
YECKUH TIOJXOJ, €CIM HE BO3BPAIIATHCSI K
pa3HUIle MEXAYy YCTHON M MHUCBMEHHOU pe-
Ypl0, TPHUJAET MCHbBIINEC 3HAYCHUS OTCYT-
CTBUIO ToOBoOpsero cyorekra. Ero orcyt-
CTBHE HE O3HAYAET OTCYTCTBUS CYyOHEKTHB-
HOCTU BBICKa3bIBaHUS B TekcTe. KTo-To Bce
PaBHO TOBOPHT, TEKCTHI TIOTPYKECHBI B OIpe-
JIEJICHHYI0O KOMMYHUKATHUBHYIO CHUTYAIUIO,
KOTOpast JaeT UM peabHOEe CYIIECTBOBAHHE
U HaJIeNseT CyOheKTUBHOCTHIO (37€Ch U J1a-
nee nepeBon Haml. — H. B.).

[Tpu ananuze auckypca, Kak Obl 3TO HU
OBLJIO  TapaJIOKCATbHO, ATHOJIMHTBUCTUKY
WHTEPECYIOT MUChbMEHHbBIE TeKCThI. [1o MHe-
Huto JI. MaHreHo, STHOJMHITBUCTUKY WHTE-
pECYIOT HCCIeAOBaHUS B YCTHOU ¢opme.
Eme JleBu- Ctpocc roBOpHII O TOM, 4TO «eN
genéral, on parle d'ethnolinguistique plutot
pour évoquer l'oralité du mythe ou du conte
populaire, en clair des types d'énonciations
devenues marginales dans nos sociétés - «
I'ethnologie, dit Lévi-Strauss (1958 : 33),
s'intéresse surtout a ce qui n'est pas écrity
[5] / B uenom;-MbI TOBOPUM 00 3THOJIMHTBU-
CTHKE CKOpee AJisi TOTO, 4TOObI BBI3BATH B

MaMsTH cojepkaHne Muda WM HAPOTHBIX
CKa30K, IPYTUMH CJIIOBaMH, THIIbI BBICKA3bl-
BaHUW, KOTOPHIE CTall MaprUHAIbHBIMUA B
Hammx obmecTBax: "DTHOJOTHS — TOBOPHUT
JleBu-Ctpocc —MHTEpecyeTcsl MPEXIE BCETO
YCTHOM peubto".

[Touemy xe [I. MaHTeHO TOBOPHUT 00
«OTHOJIMHTBUCTHYECKOM TMoBopoTe»? Bo-
MIEPBBIX, MTUCBMEHHYIO M YCTHYIO PeYb Clie-
IyeT paccMaTpuBaTh Kak JIBe pa3Hble ¢op-
MBI S3bIKa, HE IOAYMHSASA OJIHY IPYyrou. Yuye-
HBIi TPUBOJIUT CJEAYIOMIMM MpHUMep: ABa
TOPOJICKUX JKUTENsI B Meramojuce Oeceny-
10T, JKYPHAIHCT, peAakTUpyeT ctathio. O6e
cutyaunu, o MHeHuto JK. Manreno, oau-
HAKOBO BBI3BIBAIOT UHTEPEC ATHOJIMHIBHUCTA,
T.K. B 000MX cCiydasix pedyb HIET O CO-
[UOJIMHTBUCTUYECKUX MPAKTUKAX B OMpeJie-
JICHHBIX SKCTPATHMHTBUCTHYCCKHUX YCIOBHSIX.

Bonpocel metogonoruun u mpobiema-
THUKHA THOJIMHTBUCTHKH TIOJHUMAIHUCH (Ppa-
HI[y3CKUMHU HCCJIEIOBATEeNIIMU Ha HECKOIb-
KHX KOJUIOKBUYMaX, BCTpeYax B paMKax
(bpaniy3ckoii Acconuanuy aHTPOIOJIOTOB,
MOCKOJIBbKY OOJIBITMHCTBOM HCCIIEIOBATENCH
BITOJIHE OCO3HABAIIUCH M YCIOBHOE €IMHCTBO
HaIPaBJICHUST BCIEACTBHE OTCYTCTBUS €JIH-
HOM (pyHIAAMEHTaIbHOW TEOpUU HaIpaBlie-
HUS, ¥ HEOJHO3HAYHOCTHh TEPMHHOJIOTHYEC-
CKOTO MaTepuaia, U TeMaTudeckas pa3po3-
HEHHOCTh, W OMIIMPUYECKAs HaIPaBIICH-
HOCTb OOJBIIMHCTBA paboT. JTa HOBas Ac-
comuanusi Oblla HaMepeHa 00eCTeunuTh 00-
IIYIO TIOYBY AJIsI OOILIEHUSI MEXIY MCCIEN0-
BaTesIMH B O0JIACTH TYMaHUTApPHBIX HaYK,
KOTOpBIC IPU3HAIOT ce0sl «aHTPOMOJIOTAMU)
B CaMOM IIIUPOKOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBa.
IlepBass I'enepanbHas accamOnes COCTOS-
gack 11 masg 1979 roma B CNRS, na Habe-
pexxHoit Anarons @panca [6].

Ha omHoM wu3 Takux oOCYXIeHHH B
utone 1979 r. B r. Uspu I'. Kanam-I'puons
oTMedana: « le moment était venu de
réeunir les chercheurs qui, sous une étiquette
ou une autre, se réclament de la démarche
ethnolinguistique, définie provisoirement
comme I'analyse des relations entre langue,
culture et société, et de confronter des
recherches qui restaient jusqu'alors assez
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dispersées. Il s'agissait aussi de réfléchir
ensemble aux conditions théoriques de toute
démarche ethnolinguistique, démarche qui
était restée jusqu'a présent essentiellement
une pratique» [6, 11] / <...> npunuio Bpems
coOpaTh BMeECTe HCCIIe[OBaTelNeii, KOTOphIC
MOJI TEM WIIM WHBIM SIPJILIKOM TMPETCHIYIOT
Ha TMPUHAUIKHOCTh K STHOJMHTBUCTHYE-
CKOMY TMOJXOJY, YCJIOBHO OIPEACISIEMOMY
KaK aHaJM3 OTHOUICHUH MEXIYy S3BIKOM,
KyJIbTypOod M OOIIECTBOM, U CONOCTaBHUTH
UCCIIEIOBaHMsI, KOTOPBIC 0 3TOIO0 MOMEHTA
OCTaBaJCh JOBOJBHO pa3pO3HEHHBIMHU.
Peup Takke 1I1a O COBMECTHOM OCMBICTIC-
HUHM TEOPETUYECKUX YCIOBHHU JIFOOOTO 3THO-
JMHTBUCTHYECKOTO TMOAX0Ja, MOJAX0/a, KO-
TOPBIA JI0 CHX IOpP OCTaBAJICS B OCHOBHOM
MPaKTUKOM.

DOTHOJMHTBUCTHKA B PaMKax 3TOTO 00-
CyXJIeHUs OblIa OINpeJieieHa KaK Crieudu-
yeckasg ~ MEXKIUCIHUIUIMHApHAas  o0JacTb
JMHTBUCTHKH, CaMOCTOSATENIbHAS JIMHTBU-
CTHYeCKasi TUCIHILIMHA, TECHO CBS3aHHAs C
JICKCUKOJIOTHEH M CEMaHTHKOH U 00beIu-
HSFOIAs JIMHTBUCTUYECKYIO, COITMAIBHYIO U
KYJIbTYPHYIO CTOPOHBI SI3BIKA.

OTHOJIMHTBUCTUKA KaK YacTh JIMHTBH-
cruku (branche de la linguistique) otHocuT-
cs K HallpaBJIEHUSM, KOoTopele «étudie les
relations entre langage, culture et société»
[7] / u3y4aroT OTHOIIEHUS MEXAY S3BIKOM,
KylnbTypoir u oOmectBoM. s ¢paniys-
CKUX JIMHT'BHCTOB M ATHOJIOTOB 3TO OYEBH/I-
HO: ATHOJMHTBHCTHKA HU3y4aeT COOTHOIIIE-
uue (relations) «I3sIK-KyIbTypa-o0IIeCTBOY,
MO3TOMY HampaBlieHHE B paBHOW Mepe
MOKHO OTHOCHTH KaK K JINHTBUCTHKE, TaK U
k atHOostoruu: «l'étude de cette relation allait
tellement de soi gqu'ils n‘ont jamais pensé a
la decorer d'une étiquette particuliere et
qu'elle était pour eux étroitement impliquée
soit dans la linguistique, soit dans
I'ethnologie» [7] / U3yuenue 3Tux OTHOIIIE-
HUH OBLJIO HACTOJIBKO OYEBHUIHBIM, YTO OHU
(ppaHnily3pl) HHUKOTZA HE OyMalld O TOM,
9TOOBI YKPACUTh UX KaKHUM-THOO SIPIBIKOM;
IUIT HUX OHHM OBUIM TECHO CBSI3aHBI JIMOO C
JTUHTBUCTUKOM, JINOO C AITHOIOTHEH.

I'. Kamam-I'prons Ha3bIBaeT «IepBo-
npoxoaueM (ppaHIy3cKOM ATHOJIMHTBUCTHU-
ku» (un véritable pionnier dans ce domaine)
M. Jleenxapnra [ 7], KOTOpPBIN U3ydall SI3bIKH
OCTPOBHTSIH, MPEUMYIICCTBEHHO KHUTENEH
Menane3un B Tuxom Okeane. bynyuu cbI-
HOM Tpodeccopa ¢punocodpun HaAyKu U Teo-
JIOTUM Ha TPOTECTAHTCKOM (haKylbTeTe,
M. JleenxapaT ¢ paHHUX JET MPOSABIISUT UH-
Tepec K COLUaIbHBIM MPOOIeMaM U MUCCHU-
OHEpCKOMY TNpu3BaHui0. Ero Hayunyio nes-
TEIBHOCTh MOXKHO Pa3/eIUTh HA TPU YACTH:
«Habaroamensb s3bIKA, JTUHSBUCT, HAOIIO-
oamenb My3eMHbIX 00blYAes UIU DMHOSPAP,
cKaoiceM makoice dMHON02; coyuonoe. Yue-
HbIL CUUmMA, 4mo COYUANbHAS AHMPONOJIO-
2us He umeem camoyenu, OHa Hax00umcs Ha
cyoicoe «Kuznuy, 2o8ops e2o uzBecmHuIM
a3vikom. OH MONbKO npenoodasan u usyuan
HAYKY KOPEHHbIX HAPOO08, UCKALL ee «N00-
JUHHOCMB", UmMobbl coenamo ee U38eCmHOL,
umobwvl ee noOUNU, YUMODObL HA Hee Onupa-
JIUCH, YMOOblL peanu308ams U UCHOIHUMD ee
yepe3 xpucmuancmeo. M. Jleenxapom nu-
uiem 3MHONO2UYECKUe 3aMemKUY, M. e. Nbl-
maemcs 3aguxcuposams gakmol, a maxaice
UHmMepnpemuposams U NOHAMb 00UeCmeo
Hoeou Kaneoonuu. On nvimaemcs y1068umay
nymem aHaausd, UHMYUYuu, 6eposaHus,
CUMBONUZM MBICIU, IMOYUU U M.O., CILed0-
8amMeNbHO, 8eCb NCUXONOSUYECKULL dTIeMeHm,
KOMOopblll npuoaem cmvicl haxmy, meope-
HUt, Komopoe o Habooaem» [8].

Crenupuky paboter M. Jleenxapara
I'. Kamam-I'puons xapakrepusyer Tak: «Un
lent cheminement au long des sentiers
canaques, au travers de la pensée des
insulaires, de leur notion d'espace, de
temps, de société, de parole, de personnage,
et jusqu'en leur évolution moderne, oz I'on
voit, du travail d'individuation de la
personne,” se dégager des éléments
structurels de leur mentalité, que I'on
n'apercevait point auparavant [7] / Men-
JIEHHOE TYTEIIECTBHE Yepe3 MBIIIICHUE
OCTPOBUTSIH, 4Y€pe3 HX TMPEACTABICHHUSI O
MPOCTPAHCTBE, BPEMEHHU, OOIIECTBE, PEYH,
XapakTepe, BIUIOTHh 10 WX DBOJIOIUU CEro-
ITHS, T/I€ MBI BUJMM, KaK B pe3yJIbTaTe WH-
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JUBHIyaJIM3alMNA JIMYHOCTH MOKHO BBIJIE-
JUTh OCHOBHBIE YEPTHl X MEHTAIUTETA, KO-
TOpbIE HE OBLIM 3aMETHBI paHee. 31eCh Mbl
YK€ BUAUM OTCBUIKY K TEOPHUH OTHOCUTEIIb-
Hoctu Cenmpa-Yopda, OIHAKO H3YUYCHHE
MOBEJICHUSI OCTPOBUTSAH HOCUT JUAXpOHUYE-
ckuil xapakrep. Kpome Toro, Bce 31eMeHThI
OTHOCATCS. K JIMHI'BUCTUKE: Ha OCHOBE
HAOJIIOJICHUI YYEHBII OCYIIECTBIISAJ CEMaH-
TUYECKUI aHAIU3 TEPMHHOB, OTHOCSIIUXCS
K TIOJISIM «IIPOCTPAHCTBO, «BpEMs», «0OIIe-
CTBO» U T.J. JAJISl TOTO, YTOOBI BBISIBUTH CIIE-
nU(pUKY HX YHOOTpeONeHUS B Pa3IUYHBIX
koHTekcTax. Tak, M. Jleenxapar ormeuai,
YTO TIOHSITUE «PEYb)» B PA3JIMUHBIX Bapua-
TUBHBIX pEAIMU3AIUAX, BCTPEUAIOIINXCS B
MEJIaHE3UMCKUX A3BIKAX, U CJIOBA MOIYU W
eosopu nnsa Kanaka — 9To nposiBieHue ceds,
cBoeil camocTu. OH OBLT MEPBHIM YYEHBIM,
KOTOPBIM BBIAEINI TaK HAa3bIBAEMYIO ITHO-
TEOPHIO PEUYEBOM JEATEIBHOCTH BO (ppaH-
Iy3CKOW JMHrBUCTHKE [7]. XapakrtepHas
yepTa JaHHOW TEOpPHUM 3aKIIOYaeTCs B TOM,
YTO MOHATHUS «BPEMs» U «OBITHE» U3y4yaroT-
Csl Uepe3 peub.

BaxxupiM HampaBieHHEM (QpaHIly3CKOH
STHOJIMHTBUCTUKH SIBJISIETCS KJIACCHUYECKOE
u3ydeHue kapTuHbl mupa ([9, 6]) yepes uc-
CJIE€IOBAHME OTACJIbHBIX CEMAHTHYECKUX
TPYII U TOJIEW JIEKCUKH, HapUMep, BOEH-
HOW TEPMHUHOJIOTHH, KOTOPYIO HCCIIEIOBAJIA
M.-A. TlaBo [10]. C oTo#t TOYKM 3pEHHUS
MPEJICTABIISIETCS. UHTEPECHBIM PAacCMOTPETh
pabory M.-A. IlaBo, KkoTOpas BbLAEISET
«3THOJIMHTBUCTUKY CYXONYTHBIX BOMCK
Opanruu». Hccnenys «I3bIK BOEGHHBIX B
IEJIOM, a HE TOJIBKO CIIEHTOBBIE YHoTpebiie-
HUS yYaCTHHUKOB O00eBbIX jaeiicTBuii» (le
langage des militaires dans son ensemble, et
<...> les productions argotiques des
combattants) [10], mox 3THOJMHTBUCTHYE-
cKoi obnacThio uccnenoBanusi M.-A. [laBo
noHuMmaet «<...> tout groupe, que ce soit sur
la «Terre de Feu ou le boulevard Saint-
Michel» (I'expression est de B. Pottier) dans
lequel les relations entre langage, culture et
société  peuvent constituer un objet
d'investigationy» [10] / mro0yro rpymiy, Oyab

To «Ornennass 3emss wim OyiasBap CeH-
Muens» (BblpakeHue npuHayuiexur b. Io-
Tb€), B KOTOPOW OTHOUIEHUSI MEK/Y S3BIKOM,
KYJIBTYpOW M OOIECTBOM MOXKET CTaTh 00b-
€KTOM HCCIIEJOBAaHUA. 3J€Ch MOXKET TaKKe
OPUMEHSTBCS IMHONUHSBUCTIUYECKUL NOO-
X00, m.K. 8blOpaHHas Kamez2opus (60eHHO-
chydcawue CyxXonymmwix 6ouck Ppanyuu)
cocmaensiem 2pynny, 6 KOMmOpOu HOPMbl
ynompebnenus, mpaouyuu, Kyismypa onpe-
Oesisiom A3blK U peyb, B YaCTHOCTHU, JIEKCU-
KO-CEMaHTUYECKHUE TPYIIIBI CJIOB, KOTOPHIE
UCIIOJB3YET BOCHHOCIYKAIUU. 31€eCh IPO-
UCXOAMUT paciiupeHue npoOIeMaTUKU 3THO-
JUHTBUCTUKH, T.€. aKLEHT IEPEHOCUTCS Ha
U3YyYEHUE OTHENbHbIX Maiblx rpynm. Ilpe-
MMYILECTBA U3YyUYEHHS OTACIbHBIX TPYII, B
YaCTHOCTH, UX KYJIbTYPHBIX WU IOBEJICHYE-
CKHUX OCOOEHHOCTEW 4epe3 S3bIK BO3MOXKHO
CBSI3aHO C TE€M, YTO BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE
elle HEJOCTaTOYHO M3y4YeHbl HEKOTOpbIE
SI3BIKOBBIE U IIOBEJEHUYECKHE OCOOEHHOCTHU
OTZENbHBIX MajblX rpynn. M.-A. IlaBo wuc-
none3yer noustue la militarité langagiere
(s13pIKOBasi aKTUBHOCTbH), KOTOpasi MOCBSIIE-
Ha m3ydenuto «de données extralinguistiques
puis linguistiques concernant la communauté
militaire» [10] / maHHBIX JTUHTBHCTHYECKOTO
U DKCTPaJIMHTBUCTUYECKOTO XapaKTepa, OT-
HOCSIIUXCSI K BOeHHOM cdepe. MukpooOrie-
CTBO (DpaHIly3CKHX BOEHHOCIYXKAIllUX BCTpa-
MBAETCS B IMPOCTPAHCTBO 3THOJIMHIBUCTHYE-
CKHUX HCCJIEI0BaHUM, OKa3bIBAETCS IOJIEM
JUISL U3YyYEHUs CBSA3EH sA3bIKA M KYJBTYpbI
yepe3 aHajau3 o0pa3oB, JIETeHl, TUHTBUCTH-
YECKUX KJIMILE, PETUCTPUPYEMBIX B JAHHOU
rpynmne. fI3pIKoBasi aKTUBHOCTh paccMarpu-
BaeTcsl Kak crenuduyeckas ITHOICUXOJO-
ruyeckas yepra, KoTopas sBisieTcs OoOLM
CBOWCTBOM COIIMyMa U JIF0OOH ero counuaib-
HOHl rpynmnbl. M.-A. IlaBo Ha3bIBaeT uccie-
JYEMYIO TPYIIy BOECHHBIX ICEBIOTPAAMIIH-
OHHOM B CHIy CHEUU(UKH KYIbTYPHBIX
MIPEACTABICHUH, paCIPOCTPAHEHHBIX B HEM.

BbiBoAbI

Takum o0pazom, (paHily3ckast 3THO-
JIMHTBHCTHKA BKJIIOYAETCSI B MUPOBOI JINHT-
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Mpo6nemMbl COBPEMEHHOM thpaHLLy3ckoit aTHonmHrBucTUkM 61

BUCTUYECKUI TMPOIecC KaK MEKIUCIIUILIH-
HapHasi 00JIacTh S3BIKO3HAHMSI, UHTETPUPY-
folasi METOAMKH HCCIEIOBaHMSA S3bIKa B
pa3HbIX T'yMaHUTapHBIX HAayKax: KYJIbTYpO-
JIOTUH, 3THOTpa( UM, TUHTBUCTHKE.
OcoOeHHOCTh MeTO/0JIOTUH (PpaHITy3-
CKOHM JTHOJIMHTBUCTUKU TPOSBISETCS B €€
B3aUMOJCHCTBUU C (DPAHITY3CKOM IIKOJIOM
aHajM3a JUCKypca. BrIsBIeHHE TeHICHIUU
K M3yYEHUIO S3BIKOBOTO CYIIECTBOBAHUS
MaJIbIX COIMAIBHBIX TPYII U Pa3HbIX (opM
pealin3alnuu S3bIKa — YCTHOW M MUChMEHHOU
BO (ppaHI[y3CKHX HCCIETOBAHHUIX, BO3MOXK-
HOCTb HCHOJb30BAaHUS METOJIOJIOTUU JIHC-
KYpPCUBHOTO aHalM3a B JSTHOJHMHIBHCTUKE
(T.K. BOCHpHATHE M CIOCOOBI 00pabOTKH
BepOaIbHOr0 CcOO0O0IIeHHUs 001alalT YHHU-
BEpPCAIbHBIMH  XapaKTEPUCTUKAMH) OOBsC-
HSICT HOBU3HY HAIIIETO UCCIICOBAHUS
TeopeTtuko-mMerononoruueckas  6asa,
Jexalasi B OCHOBE COBPEMEHHOHU (hpaHILy3-
CKOIl STHOJIMHTBUCTHKHU, HE BKIIIOYAET IO-
HATUS «KapTUHA MHUpPa», TaKKE OTCYTCTBY-
10T TEPMHHBI, 0003HAYAIOIUE 3TO TOHSATHE.
OnHako MOAYEPKHUBACTCS BAXKHOCTH 3THO-
JTUHTBUCTUYECKOTO TMOAXO0/a, CIEeIHATUCTBI

no (paHIy3CKOM STHOIMHI'BHUCTUKE BIIEp-
BbIC BBOJST MOHATHE «THOTCOPHS PEUCBOM
JEeSITETbHOCTHY.

BMmecTe ¢ TeM ATHONCHXOJMHIBUCTHKA
oOpammaercs K (hyHIaMEHTAIBHBIM TIPOOIIE-
MaM SI3bIKOBEJICHHS, HAPUMEpP, K HCCIEO0-
BaHUIO POJIM SI3bIKa B IpOIeccax MO3HAHMS,
aHaM3Upys crnenuuKy KapTUHBI MHUPA,
NPEJCTAaBICHHYIO B cHenuduyeckoil opra-
HU3AI[MM CEMaHTHYECKUX TIOJeH W TPYIIIL.
Crnenyer OTMETHTH, YTO BO (DpaHILy3CKOU
JIMHTBUCTHKE IMPOOJieMa SBOJIOIUU KapTH-
Hbl MUpa MOXXET OBITh PAaCCMOTpPEHA uepe3
NIpyrue, aKTyajdbHble JUIS (DpaHIy3CKOU
JMHTBUCTUKHA CQepbl HAYYHBIX HCCIEIOBa-
HUI, HanpuMmep, aHajau3 JAUCKypca, 3THO-
JUHTBUCTUKY, PPaHITY3CKYIO (QUIOCOPUIO.

CreneHb OPUTHHAIBLHOCTH HCCIICIOBA-
Hus cocraBiser 80 %. B xone uccnenosa-
HUS OBUIM TIPOAHAJIM3UPOBAHBI 0a30BbIC
TEOPETUYECKHE UCTOYHUKHU, TAK)KE BIIEPBBIC
OBLI BBITIOJIHEH MEPEBOJI U aHAIN3 (PpaHILy3-
CKUX CTaTed, B KOTOPBIX OMHCHIBAIUCH CO-
BpPEMEHHBIC TPOOJIEMbl U 3aKOHOMEPHOCTHU
pa3BUTHS COBPEMEHHOM (DpaHIy3CKOH 3T-
HOJIMHTBUCTHKH.
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